
1911 EXTREME SERVICE THUMB SAFETY - HARRISON DESIGN &
CONSULTING TAC SS EXTENDED THUMB SAFETY

The Extreme Service thumb safety is the result of years of design and testing to
develop a thumb safety that is ergonomically comfortable, rugged in construction
and offers unique features that solve many of the problems with existing designs.
The thumb shelf has an arced shape that is sculpted to meet the "plate" portion of
the safety. The shelf is lowered slightly and rotated on the plate to better match
up to the human hand. This makes the safety more comfortable in use over
extended firing sessions. The positioning of the thumb shelf also helps keep the
palm of your hand in deeper, more solid contact with the grip safety, so it's less
likely that you'll have a failure to get the grip safety depressed and then keep it
depressed, which could render your pistol unfireable at the worst time. The plate
is made thicker than most other brands and is configured so that the safety
plunger bears fully on the front of the plate, eliminating side thrust loading from
being exerted against your plunger tube which can eventually loosen the tube’s
mounting, allowing the plunger pin to climb over the safety's plate, potentially
rendering the gun unfireable. An ample detent pocket and radius give a positive
"click" as you move the safety on and off. The pivot shaft joins the plate with a
generous radius which is crucial to prevent stress breakage of the plate/shaft joint
as found on other brands. The blocking lug has an extra fitting pad on the rear of
the lug allowing the gunsmith to regulate how far down the thumb safety can
swing, which keeps the safety's plate from overhanging the edge of the frame. An
industry first! The rear edge of the plate is beveled and blended where it meets
the back edge of the frame, a feature lacking on other brands. Looks great and a
complimentary design to the Harrison Design Extreme Service Slide Stop. On
HD453 and HD454 the narrowed thumb shelf has an arced shape that is scuplted
to meet the "plate" portion of the safety. The shelf is lowered slightly and rotated
on the plate to better match up to the human thumb. This makes the safety more
comfortable in use over extended firing sessions.  

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING TAC SS EXTENDED THUMB SAFETY
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100015449
Mfr. No.: HD-454
Finish: Stainless Steel
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Style: Thumb
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für die 1911 Extreme Service
DaumenSicherung

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Extreme Service DaumenSicherung von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieses Produkt wurde mit Blick auf Sicherheit und Komfort entwickelt. Bitte lese diese Anleitung
sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Wartung deiner DaumenSicherung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer mit Sorgfalt und befolge alle StandardSicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass diese DaumenSicherung mit deinem spezifischen Modell der 1911 (Government,
Commander, Officers) kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig die DaumenSicherung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere die DaumenSicherung oder andere Komponenten deiner Feuerwaffe nicht, ohne einen
qualifizierten Büchsenmacher zu konsultieren.
Halte die DaumenSicherung und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Bewahre deine Feuerwaffe immer an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die DaumenSicherung vollständig einrastet, bevor du deine Feuerwaffe handhabst oder
aufbewahrst.
Vermeide es, deinen Daumen während des Schießens auf der Sicherung zu platzieren; dies könnte zu einer
unbeabsichtigten Deaktivierung führen.
Mache während längerer Schießsessions regelmäßige Pausen, um Ermüdung zu vermeiden, die zu
unsicherem Handling führen kann.
Achte auf die Position der DaumenSicherung, bevor du deine Feuerwaffe in das Holster steckst oder
herausnimmst.
Wenn du Schwierigkeiten mit der DaumenSicherung hast, suche die Hilfe eines qualifizierten
Büchsenmachers.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene DaumenSicherung gemäß dem Handbuch deiner Feuerwaffe.
Richte die neue DaumenSicherung mit dem Montageloch aus und setze sie vorsichtig ein.
Sichere die DaumenSicherung, indem du sicherstellst, dass sie reibungslos ohne übermäßige Kraft
funktioniert.
Teste die DaumenSicherung, indem du sie mehrmals ein und ausschaltest, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.

Verwendung:

Um die DaumenSicherung zu aktivieren, drücke sie nach oben, bis sie einrastet.
Um die DaumenSicherung zu deaktivieren, drücke sie mit deinem Daumen nach unten, bis sie
vollständig freigegeben ist.
Überprüfe immer, ob die DaumenSicherung korrekt funktioniert, bevor du deine Feuerwaffe
verwendest.
Reinige regelmäßig die DaumenSicherung und den umliegenden Bereich, um eine Ansammlung von
Schmutz zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Bei der Entsorgung der DaumenSicherung befolge die örtlichen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn die DaumenSicherung beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie an den
Hersteller zur ordnungsgemäßen Entsorgung zurückzugeben.
Wirf die DaumenSicherung nicht im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Wartung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Expertenrat für sicherheitsrelevante
Fragen oder Bedenken zu haben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die effektive und sichere Verwendung deiner 1911
Extreme Service DaumenSicherung gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere Fachleute, wenn
du dir unsicher bist. Danke für dein Engagement für verantwortungsbewussten Waffenbesitz.
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Safety Instruction Guide for 1911 Extreme Service
Thumb Safety

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Extreme Service Thumb Safety by Harrison Design &amp; Consulting. This product
has been designed with safety and comfort in mind. Please read this guide carefully to ensure safe use and
maintenance of your thumb safety.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and follow all standard firearm safety rules.
Ensure that this thumb safety is compatible with your specific model of 1911 (Government, Commander,
Officers).
Regularly inspect the thumb safety for any signs of wear or damage.
Do not modify the thumb safety or any other components of your firearm without consulting a qualified
gunsmith.
Keep the thumb safety and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Always store your firearm in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thumb safety is fully engaged before handling or storing your firearm.
Avoid placing your thumb on the safety while firing; this could lead to unintentional disengagement.
During extended firing sessions, take regular breaks to avoid fatigue, which can lead to unsafe handling.
Be aware of the thumb safety's position before holstering or unholstering your firearm.
If you experience difficulty with the thumb safety, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing thumb safety according to your firearm's manual.
Align the new thumb safety with the mounting hole and insert it gently.
Secure the thumb safety in place, ensuring it operates smoothly without excessive force.
Test the thumb safety by engaging and disengaging it several times to ensure proper function.

Usage:

To engage the thumb safety, push it upwards until it clicks into place.
To disengage the thumb safety, press it downwards with your thumb until it is fully released.
Always verify that the thumb safety is functioning correctly before using your firearm.
Regularly clean the thumb safety and surrounding area to prevent debris buildup.

Disposal Instructions
When disposing of the thumb safety, follow local regulations regarding firearm components.
If the thumb safety is damaged or no longer usable, consider returning it to the manufacturer for proper
disposal.
Do not throw away the thumb safety in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or maintenance, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging. It is important to have access to expert advice for any safetyrelated questions
or concerns.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your 1911 Extreme Service
Thumb Safety. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your commitment to
responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
Extreme Service Thumb Safety

Introducción
Gracias por elegir el 1911 Extreme Service Thumb Safety de Harrison Design &amp; Consulting. Este producto ha
sido diseñado con la seguridad y la comodidad en mente. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un
uso y mantenimiento seguros de tu seguridad de pulgar.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue todas las reglas estándar de seguridad de armas.
Asegúrate de que esta seguridad de pulgar sea compatible con tu modelo específico de 1911 (Government,
Commander, Officers).
Inspecciona regularmente la seguridad de pulgar en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la seguridad de pulgar ni ningún otro componente de tu arma sin consultar a un armero
calificado.
Mantén la seguridad de pulgar y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Siempre guarda tu arma en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la seguridad de pulgar esté completamente activada antes de manejar o almacenar tu
arma.
Evita colocar tu pulgar sobre la seguridad mientras disparas; esto podría llevar a una desactivación no
intencionada.
Durante sesiones de disparo prolongadas, toma descansos regulares para evitar la fatiga, lo que puede llevar
a un manejo inseguro.
Sé consciente de la posición de la seguridad de pulgar antes de colocar o retirar tu arma de un holster.
Si experimentas dificultades con la seguridad de pulgar, busca ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la seguridad de pulgar existente de acuerdo con el manual de tu arma.
Alinea la nueva seguridad de pulgar con el orificio de montaje e insértala suavemente.
Asegura la seguridad de pulgar en su lugar, asegurándote de que funcione sin forzarla excesivamente.
Prueba la seguridad de pulgar activándola y desactivándola varias veces para asegurar un
funcionamiento correcto.

Uso:

Para activar la seguridad de pulgar, empújala hacia arriba hasta que haga clic en su lugar.
Para desactivar la seguridad de pulgar, presiónala hacia abajo con tu pulgar hasta que se libere
completamente.
Siempre verifica que la seguridad de pulgar esté funcionando correctamente antes de usar tu arma.
Limpia regularmente la seguridad de pulgar y el área circundante para prevenir la acumulación de
escombros.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la seguridad de pulgar, sigue las regulaciones locales sobre componentes de armas de fuego.
Si la seguridad de pulgar está dañada o ya no es utilizable, considera devolverla al fabricante para su
eliminación adecuada.
No arrojes la seguridad de pulgar en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o mantenimiento, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto. Es importante tener acceso a asesoramiento experto
para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso efectivo y seguro de tu 1911 Extreme Service
Thumb Safety. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales cuando tengas dudas. Gracias por tu
compromiso con la propiedad responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour la Sécurité de Pouce Extreme
Service 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sécurité de Pouce Extreme Service 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Ce produit a
été conçu en tenant compte de la sécurité et du confort. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une
utilisation et un entretien sûrs de votre sécurité de pouce.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours manipuler votre arme à feu avec soin et suivre toutes les règles de sécurité standard pour les armes
à feu.
Assurezvous que cette sécurité de pouce est compatible avec votre modèle spécifique de 1911 (Government,
Commander, Officers).
Inspectez régulièrement la sécurité de pouce pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la sécurité de pouce ou d'autres composants de votre arme à feu sans consulter un armurier
qualifié.
Gardez la sécurité de pouce et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Rangez toujours votre arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sécurité de pouce est complètement engagée avant de manipuler ou de ranger votre
arme à feu.
Évitez de placer votre pouce sur la sécurité pendant le tir ; cela pourrait entraîner un désengagement
accidentel.
Lors de longues sessions de tir, faites des pauses régulières pour éviter la fatigue, ce qui peut mener à une
manipulation dangereuse.
Soyez conscient de la position de la sécurité de pouce avant de ranger ou de sortir votre arme à feu de son
étui.
Si vous éprouvez des difficultés avec la sécurité de pouce, demandez de l'aide à un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la sécurité de pouce existante selon le manuel de votre arme à feu.
Alignez la nouvelle sécurité de pouce avec le trou de montage et insérezla délicatement.
Fixez la sécurité de pouce en place, en vous assurant qu'elle fonctionne en douceur sans force
excessive.
Testez la sécurité de pouce en l'engageant et en la désengageant plusieurs fois pour garantir son bon
fonctionnement.

Utilisation :

Pour engager la sécurité de pouce, poussezla vers le haut jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.
Pour désengager la sécurité de pouce, appuyezla vers le bas avec votre pouce jusqu'à ce qu'elle soit
complètement relâchée.
Vérifiez toujours que la sécurité de pouce fonctionne correctement avant d'utiliser votre arme à feu.
Nettoyez régulièrement la sécurité de pouce et la zone environnante pour éviter l'accumulation de
débris.

Instructions de Disposition



Lorsque vous vous débarrassez de la sécurité de pouce, suivez les réglementations locales concernant les
composants d'armes à feu.
Si la sécurité de pouce est endommagée ou n'est plus utilisable, envisagez de la renvoyer au fabricant pour
une élimination appropriée.
Ne jetez pas la sécurité de pouce dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation efficace et sûre de votre Sécurité de Pouce
Extreme Service 1911. Priorisez toujours la sécurité et consultez des professionnels en cas de doute. Merci de votre
engagement envers la possession responsable d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 Extreme
Service Thumb Safety

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Extreme Service Thumb Safety di Harrison Design &amp; Consulting. Questo prodotto
è stato progettato con la sicurezza e il comfort in mente. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per
garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo thumb safety.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con attenzione e segui tutte le regole standard di sicurezza delle armi.
Assicurati che questo thumb safety sia compatibile con il tuo specifico modello di 1911 (Government,
Commander, Officers).
Ispeziona regolarmente il thumb safety per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il thumb safety o altri componenti della tua arma da fuoco senza consultare un armaiolo
qualificato.
Tieni il thumb safety e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Riponi sempre la tua arma da fuoco in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il thumb safety sia completamente inserito prima di maneggiare o riporre la tua arma da fuoco.
Evita di posizionare il pollice sul safety mentre spari; questo potrebbe portare a una disattivazione
involontaria.
Durante sessioni di tiro prolungate, fai pause regolari per evitare la fatica, che può portare a un
maneggiamento non sicuro.
Fai attenzione alla posizione del thumb safety prima di inserire o estrarre la tua arma da fuoco dalla fondina.
Se hai difficoltà con il thumb safety, richiedi assistenza a un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il thumb safety esistente secondo il manuale della tua arma da fuoco.
Allinea il nuovo thumb safety con il foro di montaggio e inseriscilo delicatamente.
Fissa il thumb safety in posizione, assicurandoti che funzioni senza eccessiva forza.
Testa il thumb safety impegnandolo e disimpegnandolo più volte per garantire un funzionamento
corretto.

Uso:

Per impegnare il thumb safety, spingilo verso l'alto fino a quando non scatta in posizione.
Per disimpegnare il thumb safety, premi verso il basso con il pollice fino a quando non è
completamente rilasciato.
Verifica sempre che il thumb safety funzioni correttamente prima di usare la tua arma da fuoco.
Pulisci regolarmente il thumb safety e l'area circostante per prevenire l'accumulo di detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il thumb safety, segui le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Se il thumb safety è danneggiato o non più utilizzabile, considera di restituirlo al produttore per un corretto
smaltimento.
Non gettare il thumb safety nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o la manutenzione, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del tuo prodotto. È importante avere accesso a consigli
esperti per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso efficace e sicuro del tuo 1911 Extreme Service
Thumb Safety. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti in caso di dubbi. Grazie per il tuo impegno
nella responsabilità nella gestione delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bezpiecznika Thumb
Safety 1911 Extreme Service

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bezpiecznika thumb safety 1911 Extreme Service od Harrison Design &amp; Consulting.
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i komforcie. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację swojego bezpiecznika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Upewnij się, że ten bezpiecznik jest kompatybilny z Twoim modelem 1911 (Government, Commander,
Officers).
Regularnie sprawdzaj bezpiecznik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie modyfikuj bezpiecznika ani żadnych innych elementów swojej broni palnej bez konsultacji z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Trzymaj bezpiecznik i wszystkie elementy broni palnej z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przechowuj swoją broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że bezpiecznik jest w pełni zablokowany przed obsługą lub przechowywaniem broni palnej.
Unikaj umieszczania kciuka na bezpieczniku podczas strzelania; może to prowadzić do niezamierzonego
wyłączenia.
Podczas długich sesji strzeleckich regularnie rób przerwy, aby uniknąć zmęczenia, co może prowadzić do
niebezpiecznego obchodzenia się z bronią.
Zwracaj uwagę na położenie bezpiecznika przed schowaniem lub wyciągnięciem broni.
Jeśli napotkasz trudności z bezpiecznikiem, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący bezpiecznik zgodnie z instrukcją obsługi swojej broni.
Wyreguluj nowy bezpiecznik, aby pasował do otworu montażowego i delikatnie go wsuń.
Zabezpiecz bezpiecznik w miejscu, upewniając się, że działa płynnie bez nadmiernej siły.
Przetestuj bezpiecznik, włączając i wyłączając go kilka razy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Aby włączyć bezpiecznik, pchnij go w górę, aż usłyszysz kliknięcie.
Aby wyłączyć bezpiecznik, naciśnij go w dół kciukiem, aż zostanie całkowicie zwolniony.
Zawsze weryfikuj, czy bezpiecznik działa poprawnie przed użyciem broni.
Regularnie czyść bezpiecznik i okoliczne obszary, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń.

Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji bezpiecznika stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących komponentów broni palnej.
Jeśli bezpiecznik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ zwrócenie go do producenta w celu
właściwej utylizacji.
Nie wyrzucaj bezpiecznika do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub konserwacji, proszę odwołać się do
danych kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do fachowej
porady w przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić skuteczne i bezpieczne użytkowanie swojego
bezpiecznika thumb safety 1911 Extreme Service. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i konsultuj się z
profesjonalistami w razie wątpliwości. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne posiadanie broni
palnej.
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Turvaohjeet 1911 Extreme Service Thumb Safety
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Harrison Design &amp; Consultingin 1911 Extreme Service Thumb Safety tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu turvallisuus ja mukavuus mielessä. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
huollon sormiturvallesi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata kaikkia standardeja aseiden turvallisuus sääntöjä.
Varmista, että tämä sormiturva on yhteensopiva tietyn 1911mallisi (Government, Commander, Officers)
kanssa.
Tarkista sormiturva säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa sormiturvaa tai muita asesi komponentteja ilman pätevän asekorjaajan konsultointia.
Pidä sormiturva ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä asetta aina turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että sormiturva on täysin kytketty ennen aseen käsittelyä tai säilyttämistä.
Vältä sormen asettamista turvalle ampumisen aikana; tämä voi johtaa tahattomaan irrotukseen.
Pitkien ampumaharjoitusten aikana pidä säännöllisiä taukoja väsymyksen välttämiseksi, mikä voi johtaa
turvalliseen käsittelyyn.
Ole tietoinen sormiturvan sijainnista ennen aseen holsteraamista tai holsterista poistamista.
Jos kohtaat vaikeuksia sormiturvan kanssa, hae apua pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva sormiturva aseen käyttöohjeiden mukaan.
Kohdista uusi sormiturva asennusaukkoon ja aseta se varovasti.
Kiinnitä sormiturva paikalleen varmistaen, että se toimii sujuvasti ilman liiallista voimaa.
Testaa sormiturvaa kytkemällä ja irrottamalla se useita kertoja varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käyttö:

Kytke sormiturva painamalla sitä ylöspäin, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Irrota sormiturva painamalla sitä alaspäin peukalolla, kunnes se on täysin vapautettu.
Varmista aina, että sormiturva toimii oikein ennen aseen käyttöä.
Pidä sormiturva ja sen ympäristö puhtaana estääksesi roskien kertymisen.

Hävittämisohjeet
Hävittäessäsi sormiturvaa noudata paikallisia sääntöjä aseiden osien hävittämisestä.
Jos sormiturva on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen palauttamista valmistajalle
asianmukaista hävittämistä varten.
Älä heitä sormiturvaa tavallisen kotitalousjätteen sekaan.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai huollosta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksesi mukana. On tärkeää saada asiantuntevaa neuvontaa turvallisuuteen liittyvissä
kysymyksissä tai huolenaiheissa.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa 1911 Extreme Service Thumb Safety tuotteen tehokkaan ja
turvallisen käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja kysy asiantuntijoilta, kun olet epävarma. Kiitos vastuullisesta
aseomistuksesta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Extreme Service
Thumb Safety

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Extreme Service Thumb Safety från Harrison Design &amp; Consulting. Denna produkt har
utformats med säkerhet och komfort i åtanke. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker
användning och underhåll av din tum säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ditt vapen med omsorg och följ alla standardregler för vapensäkerhet.
Se till att denna tum säkerhet är kompatibel med din specifika modell av 1911 (Government, Commander,
Officers).
Inspektera regelbundet tum säkerheten för tecken på slitage eller skador.
Modifiera inte tum säkerheten eller några andra komponenter av ditt vapen utan att rådgöra med en
kvalificerad vapensmed.
Håll tum säkerheten och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara alltid ditt vapen på en säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att tum säkerheten är helt aktiverad innan du hanterar eller förvarar ditt vapen.
Undvik att placera tummen på säkerheten medan du skjuter; detta kan leda till oavsiktlig avaktivering.
Under längre skjutpass, ta regelbundna pauser för att undvika trötthet, vilket kan leda till osäker hantering.
Var medveten om tum säkerhetens position innan du sätter i eller tar ur ditt vapen ur hölstret.
Om du upplever svårigheter med tum säkerheten, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga tum säkerheten enligt din vapens manual.
Justera den nya tum säkerheten med monteringshålet och sätt in den försiktigt.
Säkra tum säkerheten på plats och se till att den fungerar smidigt utan överdriven kraft.
Testa tum säkerheten genom att aktivera och avaktivera den flera gånger för att säkerställa korrekt
funktion.

Användning:

För att aktivera tum säkerheten, tryck den uppåt tills den klickar på plats.
För att avaktivera tum säkerheten, tryck ned den med tummen tills den är helt släppt.
Verifiera alltid att tum säkerheten fungerar korrekt innan du använder ditt vapen.
Rengör regelbundet tum säkerheten och det omgivande området för att förhindra uppbyggnad av
skräp.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med tum säkerheten, följ lokala föreskrifter angående vapendelar.
Om tum säkerheten är skadad eller inte längre användbar, överväg att returnera den till tillverkaren för korrekt
avfallshantering.
Släng inte tum säkerheten i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller underhåll, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i din produktförpackning. Det är viktigt att ha tillgång till expertråd för eventuella
säkerhetsrelaterade frågor eller bekymmer.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa effektiv och säker användning av din 1911 Extreme
Service Thumb Safety. Prioritera alltid säkerhet och rådgör med professionella vid osäkerhet. Tack för ditt
engagemang för ansvarsfullt vapenägande.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTREME SERVICE
THUMB SAFETY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 EXTREME SERVICE THUMB SAFETY od Harrison Design &amp; Consulting.
Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí. Přečtěte si prosím tuto příručku pečlivě, abyste
zajistili bezpečné používání a údržbu vašeho thumb safety.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou střelnou zbraní opatrně a dodržujte všechna standardní pravidla bezpečnosti
střelných zbraní.
Ujistěte se, že toto thumb safety je kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government,
Commander, Officers).
Pravidelně kontrolujte thumb safety na známky opotřebení nebo poškození.
Neprovádějte žádné úpravy thumb safety nebo jiných komponentů vaší zbraně bez konzultace s
kvalifikovaným zbrojířem.
Uchovávejte thumb safety a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy ukládejte svou zbraň na bezpečné místo, když ji nepoužíváte.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je thumb safety plně zapnuto před manipulací nebo ukládáním vaší zbraně.
Vyhněte se umístění palce na bezpečnostní prvek během střelby; to může vést k neúmyslnému vypnutí.
Během dlouhých střeleckých sezení si pravidelně dělejte přestávky, abyste se vyhnuli únavě, která může vést
k nebezpečnému zacházení.
Buďte si vědomi polohy thumb safety před uložením nebo vyjmutím vaší zbraně z pouzdra.
Pokud máte potíže s thumb safety, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající thumb safety podle manuálu vaší zbraně.
Zarovnejte nové thumb safety s montážním otvorem a jemně jej vložte.
Zajistěte thumb safety na místě, ujistěte se, že funguje hladce bez nadměrné síly.
Otestujte thumb safety tím, že jej několikrát zapnete a vypnete, abyste zajistili správnou funkci.

Použití:

Chceteli zapnout thumb safety, zatlačte jej nahoru, dokud nezapadne na místo.
Chceteli vypnout thumb safety, stiskněte jej dolů palcem, dokud není zcela uvolněno.
Vždy ověřte, že thumb safety správně funguje před použitím vaší zbraně.
Pravidelně čistěte thumb safety a okolní oblast, abyste zabránili hromadění nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci thumb safety dodržujte místní předpisy týkající se komponentů střelných zbraní.
Pokud je thumb safety poškozené nebo již nepoužitelné, zvažte jeho vrácení výrobci k řádné likvidaci.
Nevyhazujte thumb safety do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo údržby se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu. Je důležité mít přístup k odborným radám pro jakékoli otázky nebo obavy
týkající se bezpečnosti.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit účinné a bezpečné používání vašeho 1911 EXTREME
SERVICE THUMB SAFETY. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, když máte pochybnosti.
Děkujeme vám za vaši odpovědnost při vlastnictví střelných zbraní.


